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RAD
OPREZ: Ovaj je uređaj namijenjen za 

komercijalnu upotrebu. Ne upotrebljavajte ga u 
kućanstvu.

Uključivanje / isključivanje uređaja
Pritisnite gumb za uključivanje kako biste uključili ure-
đaj. Ponovno pritisnite gumb za uključivanje kako biste 
isključili uređaj.
► Sl.8:   �1. Gumb za uključivanje

NAPOMENA: Uređaj se uključuje u posljednjem 
odabranom načinu rada.

Promjena svjetline
Pritisnite gumb za promjenu svjetline dok uređaj radi. 
Svjetlina se smanjuje svakim pritiskom gumba za pro-
mjenu svjetline. Svjetlina će se vratiti na najvišu nakon 
rada u najnižoj svjetlini.
► Sl.9:   �1. Gumb za promjenu svjetline

Promjena rasvjetnog područja
Pritisnite gumb za promjenu rasvjetnog područja dok 
uređaj radi.
► Sl.10:   �1. Gumb za promjenu rasvjetnog područja

Rasvjetno područje mijenja se svakim pritiskom gumba 
za promjenu rasvjetnog područja kao što je prikazano.
► Sl.11

Upotreba s AC napajanjem
Dodatni pribor

UPOZORENJE: Nikada ne upotrebljavajte 
uređaj ako je kabel ili utikač oštećen.

UPOZORENJE: Ne primajte utikač mokrom ili 
masnom rukom.

UPOZORENJE: Ne odspajajte kabel iz ure-
đaja dok je uključen u struju. Mala djeca mogu sta-
viti priključak pod naponom u usta i tako se ozlijediti.

UPOZORENJE: Nemojte stavljati priključak 
ili kabel pod naponom u usta. To može prouzročiti 
strujni udar.

UPOZORENJE: Provjerite je li nazivni napon 
mreže u skladu s onim na uređaju.

UPOZORENJE: Izlaz koji je priključen mora 
biti uzemljen.

Ako se uređaj napaja iz strujne mreže, upotrebljavajte 
kabel za napajanje koji ste dobili s njim.
Umetnite utikač u AC ulaz uređaja, a zatim umetnite 
drugi kraj u strujnu utičnicu.
► Sl.12:   �1. Kabel za napajanje 2. Poklopac utičnice 

(AC ulaz) 3. Utikač (za uređaj) 4. Utikač (za 
strujnu utičnicu)

OPREZ: Obvezno najprije priključite utikač 
u uređaj, a zatim priključite drugi kraj u strujnu 
utičnicu.

OPREZ: Uvijek dobro zatvorite poklopac utič-
nice kad kabel za napajanje nije priključen.

NAPOMENA: Čak i pri napajanju istosmjernom stru-
jom uređaj se automatski prebacuje na način napaja-
nja izmjeničnom strujom kada je uključen.
NAPOMENA: Izmjenično napajanje ne puni bateriju 
u uređaju.
NAPOMENA: Oblik utikača kabela za napajanje 
razlikuje se ovisno o zemlji.

Međusobno povezivanje
Dodatni pribor

OPREZ: U strujnu utičnicu nemojte priključivati 
bilo koji drugi uređaj osim DML810.

OPREZ: Uvijek upotrebljavajte kabel za napaja-
nje koji ste dobili uz uređaj.

OPREZ: Ne povezujte međusobno više uređaja 
od maksimalnog broja uređaja koje je moguće među-
sobno povezati navedenog u uputama.

Pri upotrebi uređaja povezanog s drugim uređajem 
povežite ih kabelom za napajanje.
Umetnite utikač u AC ulaz uređaja koji će se napajati, a 
zatim umetnite drugi kraj u AC izlaz uređaja koji će se 
napajati.
► Sl.13:   �1. AC izlaz

NAPOMENA: Pri upotrebi međusobno povezanih 
uređaja nisu povezani postupci kao što su uključi-
vanje / isključivanje, promjena svjetline i promjena 
rasvjetnog područja. Potrebno je rukovati svakim 
uređajem zasebno.

Organiziranje kabela za napajanje
Čvrsto omotajte kabel za napajanje oko kuke za kabel.
► Sl.14:   �1. Kabel za napajanje 2. Kuka za kabel za 

napajanje

ODRŽAVANJE
OPREZ: Prije pregledavanja ili održavanja 

uređaja provjerite jeste li isključili uređaj i iskop-
čali ga iz struje te uklonili baterijski uložak.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin, 
mješavinu benzina, razrjeđivač, alkohol ili slično. 
Kao rezultat toga može se izgubiti boja, pojaviti 
deformacija ili pukotine.

Da biste zadržali SIGURNOST I POUZDANOST proi-
zvoda, održavanje ili namještanja trebali biste prepustiti 
ovlaštenim servisnim ili tvorničkim centrima tvrtke 
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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DODATNI PRIBOR
OPREZ: Ovaj dodatni pribor ili priključci pre-

poručuju se samo za upotrebu s alatom Makita 
navedenim u ovom priručniku. Upotreba bilo kojeg 
drugog dodatnog pribora ili priključaka može prouzro-
čiti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priključak 
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomoć za više detalja u pogledu 
ovih dodatnih pribora, obratite se najbližem Makita 
servisnom centru.
•	 Izvorna Makita baterija i punjač

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
čiti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori. 
Oni mogu biti različiti ovisno o zemlji.
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МАКЕДОНСКИ (Оригинални упатства)

СПЕЦИФИКАЦИИ
Модел: DML810

LED 0,2 W x 202

Номинален напон A.C. 100 V - 240 V, 50/60 Hz
D.C. 14,4V/18V

Светлосен флукс 5.500 lm/3.000 lm/1.500 lm

Време на работење
(Со BL1860B x2, сите LED-ламбички светат)

4 часа (5.500 lm)/18 часа (1.500 lm)

Максимален број уреди за меѓусебно поврзување 8

Работна температура 0 °C ~ 40 °C

Температура на складирање -20 °C ~ 60 °C

Димензии  
(Д x Ш x В)

420 мм x 420 мм x 787 мм

Нето тежина
(без касета за батерија и кабел за напојување)

13,9 кг

Степен на заштита DC: IP54 (напојување само со батерии)
AC: IP20

•	 Поради нашата континуирана програма за истражување и развој, спецификациите тука подлежат на 
промена без најава.

•	 Спецификациите може да се разликуваат од држава до држава.
•	 Времињата на работење се приближни и може да се разликуваат во зависност од типот на батеријата, 

статусот на полнењето и условите на користење.

Применлива касета за батерија и полнач
Касета за батерија Модел D.C.14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1460B

Модел D.C.18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Полнач DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Некои од касетите за батерии и полначите наведени погоре може да не се достапни зависно од регионот 
во кој живеете.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Користете ги само касетите за батерии и полначите наведени погоре. 
Користењето какви било поинакви касети за батерии и полначи може да создаде ризик од повреда и/или 
пожар.

Симболи
Долунаведените ги прикажуваат симболите што 
може да се користат кај опремата. Пред употребата, 
проверете дали го разбирате нивното значење.

 

Прочитајте го упатството за користење.

 
Ni-MH
Li-ion

Само за земјите на ЕУ
Поради присуство на опасни компоненти 
во опремата, отпадната електрична и 
електронска опрема, акумулаторите и 
батериите може да влијаат негативно врз 
животната средина и човековото здравје.
Не фрлајте ги електричните и 
електронските апарати или батериите во 
домашниот отпад!
Во согласност со Европската директива 
за фрлање електрична и електронска 
опрема, акумулатори, батерии и 
отпадни акумулатори и батерии, како 
и нивната адаптација во државниот 
закон, отпадната електрична опрема, 
батериите и акумулаторите треба да 
се чуваат одделно и да се достават на 
посебно место за собирање општински 
отпад, во согласност со прописите за 
заштита на животната средина.
Ова е означено со симболот на пречкртана 
корпа за отпадоци ставен на опремата.

Посветете особена грижа и внимание.
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Оптичко зрачење (UV и IR).
Минимално изложување на очи или 
кожа.

Не гледајте во работната ламбичка.

Користете соодветен штит или заштита 
на очите.

Не користете го уредот на дожд или снег 
кога се користи со двонасочна струја.

Копче за рестартирање на прекинувачот.

Забелешка
Овој производ содржи извори на светлина од 
класата на енергетска ефикасност <C> и <D>.
Напојување 
Алатот треба да се поврзува само со напојување со 
напон како што е назначено на плочката и може да 
работи само на еднофазна наизменична струја. Овој 
алат треба да се поврзе со заземјување додека се 
користи за заштита на операторот од струен удар. 
Користете само продолжни кабли со три жици кои 
имаат заземјување со три краци и штекови со три 
пола во кои влегува приклучникот на алатот.

БЕЗБЕДНОСНИ 
ПРЕДУПРЕДУВАЊА
ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Прочитајте ги сите 
безбедносни предупредувања и сите упатства. Ако 
не се почитуваат предупредувањата и упатствата, може 
да дојде до струен удар, пожар или тешки повреди.

ПРОЧИТАЈТЕ ГИ И СЛЕДЕТЕ 
ГИ СИТЕ БЕЗБЕДНОСНИ 
ПРЕДУПРЕДУВАЊА.
1.	 Кога уредот не се користи, секогаш 

исклучувајте ја/извадете ја касетата за 
батеријата од алатот.

2.	 Не покривајте ја ламбичката, ниту заглавувајте 
го отворот на уредот со крпа или картон итн. Во 
спротивно, може да се предизвика пламен.

3.	 Кога го користите уредот со двонасочна струја, 
не користете го на влажни или мокри локации.

4.	 Не изложувајте го уредот на дожд или снег. 
Никогаш немојте да го миете во вода.

5.	 Не користете го уредот во средини каде 
што постои опасност од експлозија, како на 
пример во присуство на запаливи течности, 
гасови или прав.

6.	 Приклучоците за уредот мора да одговараат 
на штекерот. Никогаш и никако не менувајте ги 
приклучоците. Употребата на немодифицирани 
приклучоци и соодветни штекери ќе го намали 
ризикот од електричен удар.

7.	 Кога работите со уредот, избегнувајте 
телесен контакт со заземјени површини, 
како на пример, цевки, радијатори, 
микробранови печки или фрижидери. 
Постои зголемен ризик од електричен удар ако 
вашето тело е заземјено.

8.	 Не злоупотребувајте го кабелот. Никогаш не 
користете го кабелот за носење, влечење 
или за исклучување на уредот. Кабелот 
држете го настрана од топлина, масло, 
остри агли или подвижни делови. Оштетени 
или заплеткани кабли го зголемуваат ризикот 
од електричен удар.

9.	 Ако надворешниот флексибилен кабел или 
кабелот на оваа светилка е оштетен, треба да 
се замени со специјален кабел или кабел што 
е исклучително достапен од производителот 
или неговиот агент за сервис.

10.	 Не гледајте директно во изворот на светлината.
11.	 Не ракувајте со приклучокот со влажна или 

мрсна рака.
12.	 Секогаш поставувајте го уредот на рамно и 

стабилно место. Во спротивно, може да дојде 
до несреќа од паѓањето.

13.	 Секогаш поставувајте го уредот во 
исправена позиција.

14.	 Изворот на светлина што се содржи во 
оваа светилка треба да го замени само 
производителот или неговиот агент за сервис, 
или, пак, слично квалификувано лице.

15.	 Не оставајте го кабелот за напојување 
исклучен од уредот додека се напојува од 
штекер. Тоа може да предизвика струен удар.

16.	 Не користете ја рачката за носење за 
никаква друга намена освен за носење на 
уредот, како на пример подигање.

17.	 Не изложувајте го уредот на искри или 
корозивна атмосфера итн.

Користење и грижа за алатот на батерии
1.	 Полнете само со полначот одреден од 

страна на производителот. Полнач што 
е соодветен за еден тип батерија може да 
создаде ризик од пожар кога се користи со 
друга батерија.

2.	 Исклучиво користете ги електричните 
алати со конкретно наменети батерии. 
Користењето други батерии може да создаде 
ризик од повреда или пожар.

3.	 Кога батеријата не се користи, држете ја 
настрана од други метални предмети, 
како што се спојувалки, монети, клучеви, 
шрафови или други мали метални предмети 
што можат да послужат како врска од 
еден на друг приклучок. Краткиот спој на 
батериските приклучоци може да доведе до 
изгореници или пожар.

4.	 При случаи на злоупотреба, од батеријата 
може да истече течност. Избегнувајте 
контакт со неа. Ако дојде до ненамерен 
контакт, измијте со вода. Ако течноста дојде 
во допир со очите, побарајте дополнителна 
медицинска помош. Течноста што истекла од 
батеријата може да предизвика иритација или 
изгореници.
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5.	 Не користете батерии или алат што се 
оштетени или менувани. Оштетените или 
менуваните батерии може да прикажуваат 
непредвидливо однесување што резултира со 
оган, експлозија или опасност од повреда.

6.	 Не изложувајте ги батериите или алатот 
на оган или прекумерна температура. 
Изложувањето на оган или температура над 
130°C може да предизвика експлозија.

7.	 Следете ги сите упатства за полнење 
и не полнете ги батериите или алатот 
надвор од температурниот опсег наведен 
во упатството. Неправилното менување 
или менувањето на температури надвор од 
наведениот опсег може да ја оштети батеријата 
и да ја зголеми опасноста од оган.

СЕРВИСИРАЊЕ
1.	 Сервисирањето на уредот мора да го извршува 

само персонал што е квалификуван за 
поправки. Сервисирањето и одржувањето што 
го извршува неквалификуван персонал може 
да резултира со опасност од повреда.

2.	 При сервисирањето на уредов, користете 
само идентични резервни делови за замена. 
Користењето неовластени делови или 
непочитувањето на упатствата за одржување 
може да создаде опасност од струен удар или 
повреда.

3.	 Не спалувајте го уредот, дури ни кога е многу 
оштетен. Батериите може да експлодираат 
ако се стават во оган. Фрлете го уредот во 
согласност со локалните регулативи.

Важни безбедносни упатства за 
касетата за батеријата

1.	 Пред користење на касетата за батеријата, 
прочитајте ги сите упатства и ознаки 
за претпазливост на (1) полначот за 
батеријата, (2) батеријата и (3) производот 
што ја користи батеријата.

2.	 Не расклопувајте ја, ниту експериментирајте 
со касетата за батеријата. Тоа може да 
резултира со оган, прекумерна топлина или 
експлозија.

3.	 Ако оперативното времето станало 
прекумерно кратко, престанете веднаш со 
работа. Тоа може да резултира со ризик од 
прегревање, можни изгореници, па дури и 
експлозија.

4.	 Ако електролит навлезе во вашите очи, 
измијте ги со чиста вода и побарајте 
медицинска нега веднаш. Тоа може да 
резултира со губење на вашиот вид.

5.	 Не предизвикувајте спој на касетата за 
батеријата.
(1)	 Не допирајте ги контактите со никаков 

проводлив материјал.
(2)	 Избегнувајте да ја чувате касетата 

за батерија во сад со други метални 
предмети како што се шајки, монети и сл.

(3)	 На изложувајте ја касетата за 
батеријата на вода или дожд.

Краткиот спој на батеријата може да 
предизвика голем проток на електрична 
енергија, прегревање, можни изгореници, па 
дури и пад на напојувањето.

6.	 Не складирајте и не користете ги алатот 
и касетата за батеријата на места каде 
што температурата може да достигне или 
надминува 50 °C (122 °F).

7.	 Не палете ја касетата за батеријата дури 
и кога е многу оштетена или целосно 
потрошена. Касетата за батеријата може да 
експлодира ако се стави во оган.

8.	 Не заковувајте ја, сечете ја, фрлајте ја, 
испуштајте ја касетата за батерија, ниту 
удирајте ја од тврд предмет касетата за 
батеријата. Таквото однесување може да 
резултира со оган, прекумерна топлина или 
експлозија.

9.	 Не користете оштетена батерија.
10.	 Содржаните батерии со литиумови јони 

се подложни на условите во Правилата за 
опасни предмети. 
За комерцијален транспорт на пр. од трети 
лица и посредници, мора да се следат 
посебните услови на пакувањата или ознаките. 
При подготовка на предметот кој треба да се 
испрати, консултирајте се со експерт за опасни 
материјали. Исто така, следете ги потенцијално 
подеталните национални правила. 
Залепете ги со леплива лента или маскирајте 
ги отворените контакти, а батеријата спакувајте 
ја, така што нема да се движи слободно во 
пакувањето.

11.	 Кога ја фрлате во отпад касетата за 
батеријата, извадете ја од алатот и 
фрлете ја на безбедно место. Почитувајте 
ги локалните законски прописи што 
се однесуваат на фрлање во отпад на 
батеријата.

12.	 Користете ги батериите само со 
производите назначени од Makita. 
Монтирањето батерии на неусогласените 
производи може да резултира со пожар, 
прекумерна топлина, експлозија или 
истекување на електролитот.

13.	 Доколку алатот не се користи подолг 
временски период, батеријата мора да се 
извади од алатот.

14.	 Пред и по употребата, касетата за 
батеријата може да прими топлина 
што може да предизвика изгореници 
или изгореници од ниска температура. 
Внимавајте како ракувате со жешките касети 
за батерии.

15.	 Не допирајте го терминалот на алатот 
непосредно по употребата бидејќи може 
да се загрее доволно за да предизвика 
изгореници.

16.	 Не дозволувајте деланки, прав или земја 
да се заглават во терминалите, отворите и 
жлебовите на касетата за батерија. Тоа може 
да предизвика греење, запалување, пукање 
и дефект на алатот или касетата за батерија, 
што ќе резултира со изгореници или телесна 
повреда.
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17.	 Освен ако алатката не поддржува употреба 
на електричните далноводи со висок 
напон во близина, не користете ја касетата 
за батерија во близина на електричните 
далноводи со висок напон. Тоа може да 
резултира со дефект или пад на напојувањето 
на алатот или касетата за батерија.

18.	 Држете ја батеријата подалеку од деца.

ЧУВАЈТЕ ГО УПАТСТВОТО.
ВНИМАНИЕ: Користете само оригинални 

батерии на Makita. Користењето неоригинални 
батерии на Makita или батерии што се изменети 
може да резултира со распукување на батеријата, 
предизвикувајќи пожар, телесна повреда и 
оштетување. Тоа исто така ќе ја поништи 
гаранцијата на Makita за алатот и полначот на 
Makita.

Совети за одржување максимален 
работен век на батеријата
1.	 Заменете ја касетата за батеријата пред целосно 

да се испразни. Секогаш запирајте ја работата со 
алатот и заменете ја касетата за батеријата кога 
ќе забележите дека алатот дава помала моќност.

2.	 Никогаш немојте да полните целосно полна 
касета за батерија. Прекумерното полнење 
го скратува работниот век на батеријата.

3.	 Полнете ја касетата за батеријата на собна 
температура од 10°C - 40°C. Дозволете 
загреаната касета за батерија да се олади 
пред да ја ставите на полнење.

4.	 Кога не ја користите касетата за батерија, 
извадете ја алатот или полначот.

5.	 Полнете ја касетата за батеријата доколку не ја 
користите подолго време (повеќе од шест месеци). 

ОПИС НА ДЕЛОВИТЕ
► Сл.1

1 Рачка за носење 2 Индикатор за осветленост 3 Копче за менување на 
осветленоста

4 Копче на прекинувачот за 
напојување

5 Копче за менување на просторот 
за осветлување

6 Отвор за катанец

7 Капак на батеријата 8 Блокирање на капакот 9 Кабел за напојување

10 Кука за кабелот за напојување 11 Капак за електричниот приклучок 12 Штекер за двонасочна струја

13 Копче за рестартирање на 
прекинувачот

14 Довод на двонасочна струја - -

НАПОМЕНА: Обликот на приклучокот на кабелот за напојување се разликува од земја во земја.

ОПИС НА ФУНКЦИИТЕ
ВНИМАНИЕ: Пред секое нагодување или 

проверка на уредот, секогаш проверувајте 
дали е исклучен и касетата за батеријата е 
извадена.

Монтирање или отстранување на 
касетата за батеријата

ВНИМАНИЕ: Секогаш исклучувајте 
го уредот пред да го монтирате или да ја 
отстраните касетата за батеријата.

ВНИМАНИЕ: Држете ги уредот и касетата 
за батеријата цврсто кога ја монтирате или 
вадите касетата за батеријата. Ако не ги држите 
цврсто уредот и касетата за батеријата, тие може 
да се лизнат од вашите раце и да дојде до нивно 
оштетување, како и до телесна повреда.

ВНИМАНИЕ: Внимавајте да не си ги фатите 
прстите помеѓу уредот и касетата за батерија 
кога ја полните касетата за батерија како и 
помеѓу уредот и капакот на батеријата кога го 
затворате капакот на батеријата.

За да ја монтирате касетата за батеријата, ослободете ја 
бравата на капакот и отворете го капакот на батеријата.
► Сл.2:   �1. Блокирање на капакот 2. Капак на 

батеријата
За монтирање на касетата за батерија, порамнете го 
јазичето на касетата за батерија со жлебот во куќиштето 
и лизнете го во место. Вметнете ја докрај додека не се 
блокира во место при што ќе се слушне звук.
Потоа затворете го капакот на батеријата.
► Сл.3:   �1. Копче 2. Касета за батерија

За да ја извадите касетата за батеријата, повлечете 
ја од уредот додека го лизгате копчето на предната 
страна на касетата.

ВНИМАНИЕ: Секогаш монтирајте ја касетата 
за батеријата целосно. Во спротивно, може 
ненадејно да испадне од уредот, предизвикувајќи ви 
повреда вам или на некој друг околу вас.

ВНИМАНИЕ: Немојте да ја монтирате 
касетата за батеријата на сила. Ако касетата 
не може да се лизне лесно, тоа значи дека не е 
поставена правилно.

НАПОМЕНА: Може да се монтираат најмногу 
две касети за батерија, иако уредот користи една 
касета за батерија за работа.
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Укажување на преостанатиот 
капацитет на батеријата

Само за батерии со индикатор
► Сл.4:   �1. Индикаторски ламбички 2. Копче за 

проверка
Притиснете го копчето за проверка на касетата 
за батеријата за укажување на преостанатиот 
капацитет на батеријата. Индикаторските ламбички 
светнуваат неколку секунди.

Индикаторски ламбички Преостанат 
капацитет

Запалено Исклучено Трепка

75% до 100%

50% до 75%

25% до 50%

0% до 25%

Наполнете ја 
батеријата.

Батеријата 
можеби е 

неисправна.

НАПОМЕНА: Во зависност од условите на 
користење и амбиенталната температура, 
индикацијата може да се разликува во мала мера 
од реалниот капацитет.
НАПОМЕНА: Првата (најлево) ламбичка на 
индикаторот ќе трепка кога работи системот за 
заштита на батеријата.

Систем за заштита на уредот/
батеријата

Овој уред е опремен со систем за заштита. Овој 
систем автоматски го прекинува напојувањето 
за да го продолжи работниот век на уредот и на 
батеријата. Уредот автоматски ќе се исклучи за 
време на работењето ако тој или батеријата се 
најдат под еден од следниве услови.

Заштита од преоптоварување
Кога со уредот се работи на начин што предизвикува 
повлекување прекумерно висока струја, тој 
автоматски запира без никаква индикација. Во оваа 
ситуација, извадете ја и монтирајте ја касетата за 
батерија кога ја користите со еднонасочна струја 
или притиснете го копчето за рестартирање на 
прекинувачот кога користите двонасочна струја. 
Потоа, повторно вклучете го уредот за да се 
рестартира.
► Сл.5:   �1. Копче за рестартирање на прекинувачот

Заштита од прекумерно празнење
Кога капацитетот на батеријата ќе се намали, LED-
ламбичките се гасат освен делот од LED-ламбичките 
како што е прикажано. Потоа, приближно пет до 
десет минути подоцна, системот автоматски го 
прекинува напојувањето. Во таа ситуација, извадете 
ја касетата за батеријата од уредот и наполнете ја.
► Сл.6

Отвор за катанец
За заштита од кражба на касетите со батерии, се 
обезбедува отвор за катанец.
► Сл.7:   �1. Отвор за катанец

РАБОТЕЊЕ
ВНИМАНИЕ: Уредов е наменет за 

комерцијална употреба. Не користете го уредот 
за употреба во домаќинството.

Вклучување/исклучување на 
уредот

Притиснете го копчето на прекинувачот за 
напојување за да го вклучите уредот. Притиснете го 
копчето на прекинувачот за напојување повторно за 
да го исклучите уредот.
► Сл.8:   �1. Копче на прекинувачот за напојување

НАПОМЕНА: Уредот се вклучува на истиот режим 
како последната поставка.

Менување на осветленоста
Притиснете го копчето за менување на осветленоста 
додека уредот работи. Осветленоста се намалува 
секојпат кога ќе го притиснете копчето за менување 
на осветленоста. Осветленоста ќе се врати на 
највисока кога се работи на најниска осветленост.
► Сл.9:   �1. Копче за менување на осветленоста

Менување на просторот за 
осветлување

Притиснете го копчето за менување на просторот за 
осветлување додека уредот работи.
► Сл.10:   �1. Копче за менување на просторот за 

осветлување

Просторот за осветлување се менува секојпат кога 
ќе го притиснете копче за менување на просторот за 
осветлување како што е прикажано.
► Сл.11
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Користење со напојување со 
двонасочна струја

Опционален прибор

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Никогаш не 
користете го уредот кога кабелот или 
приклучокот се оштетени.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не ракувајте со 
приклучокот со влажна или мрсна рака.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не оставајте го 
кабелот за напојување исклучен од уредот 
додека се напојува од струја. Малите деца 
може да стават активен приклучок во устата и да 
предизвикаат повреда.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не ставајте го 
активниот приклучок или кабелот во устата. 
Тоа може да предизвика струен удар.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Осигурете се дека 
вредноста на напонот на главното напојување 
одговара на онаа кај уредот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Штекерот што е 
приклучен мора да се заземјен.

Кога го користите уредот со двонасочна струја, користете 
го кабелот за напојување што е доставен со уредот.
Вметнете го приклучокот во доводот на двонасочна 
струја и потоа вметнете го другиот крај во штекерот.
► Сл.12:   �1. Кабел за напојување 2. Капак за 

електричниот приклучок (довод на 
двонасочна струја) 3. Приклучок (за 
уредот) 4. Приклучок (за штекер)

ВНИМАНИЕ: Осигурете се дека прво сте 
го вметнале приклучокот во уредот, потоа 
вметнете го другиот крај во штекерот.

ВНИМАНИЕ: Секогаш затворајте го капак 
за електричниот приклучок цврсто кога 
кабелот за напојување не е приклучен.

НАПОМЕНА: Дури и кога работи на напојување со 
еднонасочна струја, уредот автоматски се менува 
во режим на напојување со двонасочна струја кога 
е приклучен кабелот за напојување.
НАПОМЕНА: Напојувањето со двонасочна струја 
не ја полни батеријата што е вметната во уредот.
НАПОМЕНА: Обликот на приклучокот на кабелот 
за напојување се разликува од земја во земја.

Меѓусебно поврзано користење
Опционален прибор

ВНИМАНИЕ: Не поврзувајте ниеден друг 
уред освен DML810 во штекер за двонасочна 
струја.

ВНИМАНИЕ: Секогаш користете го кабелот 
за напојување што е доставен со уредот.

ВНИМАНИЕ: Не поврзувајте меѓусебно 
уреди над максималниот број уреди за меѓусебно 
поврзување наведен во упатството.

Кога го користите уредот што е меѓусебно поврзан 
со друг уред, поврзете ги со кабел за напојување.
Вметнете го приклучокот во доводот на двонасочна 
струја на уредот за да се напојува, а потоа вметнете 
го другиот крај во штекерот за двонасочна струја од 
уредот за напојување.
► Сл.13:   �1. Штекер за двонасочна струја

НАПОМЕНА: Кога ги користите уредите што се 
меѓусебно поврзани, операциите како вклучување/
исклучување, менување на осветленоста и 
менување на просторот за осветлување не се 
поврзани. Треба да се работи со секој уред.

Организирање на кабелот за 
напојување

Цврсто намотајте го кабелот за напојување на 
куката за кабелот за напојување.
► Сл.14:   �1. Кабел за напојување 2. Кука за кабелот 

за напојување

ОДРЖУВАЊЕ
ВНИМАНИЕ: Пред секоја проверка или 

одржување, секогаш проверувајте дали уредот 
е исклучен и касетата за батеријата е извадена.

ЗАБЕЛЕШКА: За чистење, не користете 
нафта, бензин, разредувач, алкохол или 
слично. Тие средства ја вадат бојата и може да 
предизвикаат деформации или пукнатини.

За да се одржи БЕЗБЕДНОСТА и СИГУРНОСТА 
на производот, поправките, одржувањата или 
дотерувањата треба да се вршат во овластени 
сервисни или фабрички центри на Makita, секогаш 
со резервни делови од Makita.

ОПЦИОНАЛЕН ПРИБОР
ВНИМАНИЕ: Овој прибор или додатоци 

се препорачуваат за користење со алатот од 
Makita дефиниран во упатството. Со користење 
друг прибор или додатоци може да се изложите на 
ризик од телесни повреди. Користете ги приборот 
и додатоците само за нивната назначена намена.

Ако ви треба помош за повеќе детали за приборот, 
прашајте во локалниот сервисен центар на Makita.
•	 Оригинална батерија и полнач на Makita

НАПОМЕНА: Некои ставки на листата може да се 
вклучени со алатот како стандарден прибор. Тие 
може да се разликуваат од држава до држава.
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СРПСКИ (Оригинално упутство)

ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ
Модел: DML810

LED 0,2 W x 202

Номинални напон AC 100 V – 240 V, 50/60 Hz
DC 14,4V / 18V

Светлосни флукс 5.500 lm / 3.000 lm / 1.500 lm

Време рада
(са BL1860B x2, светле све LED сијалице)

4 сата (5.500 lm) / 18 сати (1.500 lm)

Максималан број међусобно повезаних уређаја 8

Радна температура 0 °C ~ 40 °C

Температура складиштења -20 °C ~ 60 °C

Димензије  
(Д x Ш x В)

420 мм x 420 мм x 787 мм

Нето тежина
(без улошка батерије и електричног кабла)

13,9 кг

Степен заштите DC: IP54 (напаја се само батеријама)
AC: IP20

•	 На основу нашег непрестаног истраживања и развоја задржавамо право измена наведених техничких 
података без претходне најаве.

•	 Спецификације могу да се разликују у различитим земљама.
•	 Време рада је приближно и може да се разликује у зависности од типа батерије, статуса напуњености и 

услова коришћења.

Применљив уложак батерије и пуњач
Уложак батерије DC 14,4 V модел BL1415N / BL1430B / BL1460B

DC 18 V модел BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Пуњач DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Неки горенаведени улошци батерија и пуњачи можда неће бити доступни у зависности од места 
становања.

УПОЗОРЕЊЕ: Користите само горенаведене улошке батерије и пуњаче. Коришћење других 
уложака батерије и пуњача може узроковати повреде и/или пожар.

Симболи
У наставку су приказани симболи који се односе 
на опрему. Пре употребе се обавезно упознајте са 
њиховим значењем.

 

Прочитајте упутство за употребу.

 
Ni-MH
Li-ion

Само за земље ЕУ
Због присуства штетних компонената 
у опреми, отпад од електричне и 
електронске опреме, акумулатора и 
батерија, може да има негативан утицај 
на животну средину и здравље људи.
Не одлажите електричне и електронске 
уређаје или батерије са кућним отпадом!
У складу са европском директивом о отпаду 
од електричне и електронске опреме и 
о акумулаторима и батеријама и отпаду 
од акумулатора и батерија, као и њеном 
прилагођавању националном закону, отпад 
од електричне и електронске опреме, 
батерија и акумулатора мора да се прикупи 
одвојено и достави одвојеном сабиралишту 
за комунални отпад који ради у складу са 
прописима о заштити животне средине.
То означава симбол прецртане канте за 
смеће на опреми.

Будите нарочито пажљиви и опрезни.

Оптичка радијација (UV и IR).
Минимално излажите очи или кожу.
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Немојте нетремице да гледате у 
укључену лампу.

Користите одговарајући визир или 
заштиту за очи.

Немојте да користите уређај на киши или 
снегу када је укључен на AC напајање.

Дугме за поновно укључивање 
прекидача.

Напомена
Овај производ садржи изворе светлост енергетске 
класе ефикасности <C> и <D>.
Мрежно напајање 
Алат сме да се прикључи само на монофазни извор 
мрежног напона који одговара подацима са натписне 
плочице. Алат мора имати уземљење како би се 
руковалац заштитио од струјног удара. Користите 
само трожичне продужне каблове који имају 
тропински утикач са уземљењем и утичницу са три 
пола која одговара утикачу алата.

БЕЗБЕДНОСНА 
УПОЗОРЕЊА
ВАЖНА БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА

УПОЗОРЕЊЕ: Прочитајте сва безбедносна 
упозорења и сва упутства. Непоштовање 
упозорења и упутстава може изазвати струјни 
удар, пожар и/или тешке телесне повреде.

ПРОЧИТАЈТЕ И ПРАТИТЕ СВА 
БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА.
1.	 Када се уређај не користи, увек га 

искључите и извуците из струје / извадите 
уложак батерије из њега.

2.	 Немојте да покривате лампу или да 
заглављујете вентилациони отвор уређаја 
крпом или картоном, итд. У супротном, може 
доћи до пожара.

3.	 Немојте да користите уређај на влажним или 
мокрим местима када је укључен на AC напајање.

4.	 Немојте да излажете уређај киши или снегу. 
Немојте никада да га перете водом.

5.	 Немојте да користите уређај у окружењима 
где може да дође до експлозије, на пример, 
у присуству запаљивих течности, гасова 
или прашине.

6.	 Утикачи уређаја морају да буду укључени у 
одговарајуће утичнице. Немојте никада да 
преправљате утикаче на било какав начин. 
Ризик од струјног удара је мањи ако се користе 
непреправљени утикачи и одговарајуће утичнице.

7.	 Приликом руковања уређајем избегавајте 
контакт са уземљеним површинама, као што 
су цеви, радијатори, микроталасне пећнице 
или фрижидери. Ако је ваше тело уземљено, 
повећава се ризик од струјног удара.

8.	 Немојте да злоупотребљавате кабл. Немојте 
никада помоћу кабла да носите, вучете и 
искључујете уређај. Кабл мора да буде удаљен 
од извора топлоте, уља, оштрих ивица или 
покретних делова. Оштећени или запетљани 
каблови повећавају ризик од струјног удара.

9.	 У случају оштећења спољашњег флексибилног 
кабла ове светиљке, као замена ће се користити 
специјални кабл или кабл доступан искључиво 
код произвођача или сервисног посредника.

10.	 Немојте нетремице да гледате директно у 
извор светлости.

11.	 Немојте да рукујете утикачем мокрим или 
масним рукама.

12.	 Увек поставите уређај на равно и стабилно 
место. У супротном може да падне.

13.	 Увек поставите уређај усправно.
14.	 Извор светлости у овој светиљки замењују 

само произвођач, сервисни посредник или 
слично квалификовано лице.

15.	 Електрични кабл који је укључен у утичницу 
не сме остати извучен из уређаја. То може да 
проузрокује струјни удар.

16.	 Немојте да користите ручку за ношење у било 
које друге сврхе осим за ношење уређаја, 
рецимо, када желите да га подигнете.

17.	 Немојте да излажете уређај варницама или 
корозивној атмосфери, итд.

Коришћење и одржавање алата са батеријом
1.	 Пуните батерију искључиво помоћу пуњача који 

је навео произвођач. Ако се пуњач који је намењен 
за одређену врсту батерије користи са другом 
батеријом, може да дође до опасности од пожара.

2.	 Електричне алате користите само са 
батеријама које су предвиђене за њих. 
Коришћење других врста батерија може да 
изазове ризик од повреде и пожара.

3.	 Када се батерија не користи, држите је даље од 
других металних предмета, попут спајалица, 
новчића, кључева, ексера, завртања и других 
малих металних предмета који могу да преспоје 
два прикључка. Кратак спој између прикључака 
батерије може да доведе до опекотина или пожара.

4.	 У случају злоупотребе батерије из ње може 
исцурити течност. У том случају, пазите да не 
дођете у додир с њом. Ако случајно дођете 
у додир с батеријом, исперите место додира 
водом. Ако течност доспе у очи, потражите и 
помоћ лекара. Течност која исцури из батерије 
може да изазове иритацију или опекотине.

5.	 Немојте да користите батерију или алат који су 
оштећени или модификовани. Оштећене или 
модификоване батерије могу испољити непредвидиво 
понашање које може довести до пожара, експлозије 
или ризика од задобијања повреда.

6.	 Немојте да излажете батерију или алат ватри 
или високој температури. Излагање ватри или 
температури изнад 130 °C може довести до експлозије.

7.	 Придржавајте се свих упутстава за пуњење 
и немојте да пуните батерију или алат 
изнад опсега температуре који је наведен у 
упутствима. Неисправно пуњење или пуњење 
на температурама изнад наведеног опсега може 
оштетити батерију и повећати ризик од пожара.
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СЕРВИСИРАЊЕ
1.	 Само квалификовано сервисно особље сме да 

сервисира уређај. Ако сервис или одржавање врше 
неквалификоване особе, могућ је ризик од повреде.

2.	 За сервисирање уређаја користите истоветне 
резервне делове. Ако користите неодобрене 
делове или ако се не придржавате упутстава 
за одржавање, могућ је ризик од струјног удара 
или повреде.

3.	 Немојте да спалите уређај, чак и ако је тешко 
оштећен. Батерије могу да експлодирају у 
пламену. Одложите уређај на отпад у складу са 
локалним прописима.

Важна безбедносна упутства која 
се односе на уложак батерије

1.	 Пре употребе улошка батерије, прочитајте 
сва упутства и безбедносне ознаке на 
(1) пуњачу батерије, (2) батерији и (3) 
производу који користи батерију.

2.	 Не растављајте и не модификујте уложак 
батерије. Тиме можете да изазовете пожар, 
прекомерно загревање или експлозију.

3.	 Ако се време рада знатно скратило, одмах 
престаните са коришћењем. То може да 
доведе до ризика од прегревања, могућих 
опекотина, па чак и експлозије.

4.	 Ако електролит доспе у очи, исперите их 
чистом водом и одмах затражите помоћ 
лекара. То може да доведе до губитка вида.

5.	 Немојте да изазивате кратак спој улошка 
батерије:
(1)	 Немојте додиривати прикључке било 

којим проводним материјалом.
(2)	 Избегавајте складиштење улошка 

батерије у кутији са другим металним 
предметима као што ексери, новчићи итд.

(3)	 Немојте да излажете уложак батерије 
води или киши.

Кратак спој батерије може да доведе 
до великог протока струје, прегревања, 
могућих опекотина, па чак и прегоревања.

6.	 Немојте да складиштите и користите 
алат и уложак батерије на местима где 
температура може да достигне или премаши 
50 °C (122 °F).

7.	 Немојте да палите уложак батерије чак 
ни када је озбиљно оштећен или потпуно 
похабан. Уложак батерије може да 
експлодира у ватри.

8.	 Немојте да закивате, сечете, ломите, бацате 
или испуштате уложак батерије, или да 
њиме ударате по чврстој површини. На тај 
начин можете да изазовете пожар, прекомерно 
загревање или експлозију.

9.	 Немојте да користите оштећену батерију.
10.	 Садржане литијум-јонске батерије подлежу 

Закону о превозу опасних материја. 
Приликом комерцијалног превоза, нпр. од 
стране трећих лица и превозника, мора се 
обратити посебна пажња на специјалне 
захтеве паковања и обележавања. 

Приликом припреме материјала за превоз, 
потребно је саветовати се са стручњаком за 
опасне материје. Такође обратите пажњу на 
евентуалне даље националне прописе. 
Омотајте траком или прекријте отворене 
контакте и запакујте батерију тако да се не 
може померати унутар паковања.

11.	 Када одлажете уложак батерије на отпад, 
извадите га из алата и одложите на 
безбедно место. Придржавајте се локалних 
прописа у вези са одлагањем батерије.

12.	 Батерије користите само са производима 
које је навела компанија Makita. Постављање 
батерије на производе који нису усаглашени 
може да доведе до пожара, прекомерне 
топлоте, експлозије или цурења електролита.

13.	 Ако се алат не користи током дужег периода, 
батерија мора да се извади из алата.

14.	 Током и након коришћења, уложак батерије 
може да акумулира толико топлоте да то 
може довести до опекотина, уобичајених 
и нискотемпературних. Пажљиво рукујте 
врућим улошцима батерије.

15.	 Не додирујте контакте алата одмах након 
коришћења јер су можда толико врући да 
могу да изазову опекотине.

16.	 Водите рачуна да се струготина, прашина или 
земља не заглаве у контактима, рупицама 
и жлебовима улошка батерије. То може 
проузроковати загревање, запаљивање, пуцање и 
неисправност алата или улошка батерије, што може 
да доведе до опекотина или телесних повреда.

17.	 Осим ако алат то не подржава, немојте 
да користите уложак батерије близу 
високонапонских разводних линија електричне 
струје. У супротном може доћи до квара или 
прегоревања алата или улошка батерије.

18.	 Држите батерију ван домашаја деце.

САЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО.
ПАЖЊА: Користите само оригиналне Makita 

батерије. Коришћење Makita батерија које нису 
оригиналне или батерија које су измењене може 
да доведе до пуцања батерије, које може да 
изазове пожар, телесне повреде или штету. То ће 
такође поништити гаранцију компаније Makita за 
Makita алат и пуњач.

Савети за максимално трајање 
батерије
1.	 Напуните уложак батерије пре него што се 

потпуно испразни. Сваки пут прекините рад 
са алатом и напуните уложак батерије када 
приметите да је снага алата слабија.

2.	 Никада немојте да поново пуните потпуно 
напуњени уложак батерије. Препуњавање 
скраћује радни век батерије.

3.	 Пуните уложак батерије на собној температури 
између 10°C и 40°C (између 50°F и 104°F). Сачекајте 
да се врући уложак батерије охлади пре пуњења.

4.	 Када не користите уложак батерије, 
извадите га из алата или пуњача.

5.	 Напуните уложак батерије ако га нећете 
користити дуже време (више од шест месеци). 
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ОПИС ДЕЛОВА
► Слика1

1 Ручка за ношење 2 Индикатор светлине 3 Дугме за промену светлине

4 Дугме за укључивање/
искључивање

5 Дугме за промену области 
осветљења

6 Отвор за катанац

7 Поклопац батерије 8 Брава поклопца 9 Електрични кабл

10 Кукица за електрични кабл 11 Поклопац прикључнице 12 AC утичница

13 Дугме за поновно укључивање 
прекидача

14 AC утикач – –

НАПОМЕНА: Облик утикача електричног кабла се разликује у зависности од земље.

ОПИС НАЧИНА 
ФУНКЦИОНИСАЊА

ПАЖЊА: Пре подешавања или провере 
функција уређаја увек проверите да ли сте 
искључили уређај и уклонили батерију.

Постављање и уклањање улошка 
батерије

ПАЖЊА: Увек искључите уређај пре него 
што поставите или уклоните уложак батерије.

ПАЖЊА: Држите чврсто уређај и уложак 
батерије када постављате или уклањате 
уложак батерије. Ако уређај и уложак батерије 
не будете држали чврсто, могу вам исклизнути из 
руку, оштетити се при паду и повредити вас.

ПАЖЊА: Пазите да не заглавите прсте између 
уређаја и улошка батерије када убацујете уложак 
батерије, као и између уређаја и поклопца 
батерије када затварате поклопац батерије.

Да бисте поставили уложак батерије, најпре откључајте 
браву поклопца, а затим отворите поклопац батерије.
► Слика2:   �1. Брава поклопца 2. Поклопац батерије
Да бисте поставили уложак батерије, поравнајте 
језичак на њему са жлебом на кућишту и гурните га 
на место. Гурните га до краја тако да легне на своје 
место и чује се тихо шкљоцање.
Затим затворите поклопац батерије.
► Слика3:   �1. Дугме 2. Уложак батерије

Да бисте уклонили уложак батерије, извуците га из уређаја 
док клизањем померате дугме на предњој страни улошка.

ПАЖЊА: Увек гурните уложак батерије до 
краја. У супротном, може да испадне из уређаја и 
повреди вас или неку особу у вашој близини.

ПАЖЊА: Немојте на силу да постављате 
уложак батерије. Ако уложак не можете лако да 
гурнете, то значи да га не постављате исправно.

НАПОМЕНА: Можете да поставите до два улошка 
батерије, иако уређај користи један уложак 
батерије за рад.

Приказ преосталог капацитета 
батерије

Само за улошке батерије са индикатором
► Слика4:   �1. Индикаторске лампице 2. Дугме за 

проверу
Притисните дугме за проверу на улошку батерије 
да бисте приказали преостали капацитет батерије. 
Индикаторске лампице ће се укључити на неколико 
секунди.

Индикаторске лампице Преостали 
капацитет

Светли Искључено Трепће

Од 75% до 
100%

Од 50% до 
75%

Од 25% до 
50%

Од 0% до 
25%

Напуните 
батерију.

Могуће је да 
је батерија 

постала 
неисправна.

НАПОМЕНА: У зависности од услова коришћења 
и температуре околине, приказани капацитет 
може донекле да се разликује од стварног.
НАПОМЕНА: Прва (крајња лева) индикаторска 
лампица трепери када систем за заштиту батерије 
ради.
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Систем за заштиту уређаја/
батерије

Овај уређај је опремљен системом за заштиту. 
Овај систем аутоматски прекида напајање како би 
продужио век трајања уређаја и батерије. Уређај 
ће се аутоматски зауставити током рада ако он или 
батерија доспеју у неко од следећих стања.

Заштита од преоптерећења
Ако се током руковања уређајем троши прекомерна 
количина струје, уређај ће аутоматски престати да 
ради без било каквог упозорења. Тада уклоните 
и поставите уложак батерије ако користите DC 
напајање, или притисните дугме за поновно 
укључивање прекидача ако користите AC напајање. 
Затим укључите уређај да бисте га поново покренули.
► Слика5:   �1. Дугме за поновно укључивање 

прекидача

Заштита од превеликог пражњења
Када је капацитет батерије при крају, LED сијалице 
се гасе осим једног дела LED сијалица као што је 
приказано на слици. Од око пет до десет минута 
касније, систем аутоматски прекида напајање. Тада 
уклоните уложак батерије из уређаја и напуните га.
► Слика6

Отвор за катанац
Да би се спречила крађа улошка батерије, 
обезбеђен је отвор за катанац.
► Слика7:   �1. Отвор за катанац

РАД
ПАЖЊА: Овај уређај је предвиђен за 

комерцијалну употребу. Немојте да га 
користите код куће.

Укључивање/искључивање 
уређаја

Притисните дугме за укључивање/искључивање да 
бисте укључили уређај. Поново притисните дугме 
за укључивање/искључивање да бисте искључили 
уређај.
► Слика8:   �1. Дугме за укључивање/искључивање

НАПОМЕНА: Уређај се укључује у истом оном 
режиму који је последњи пут подешен.

Промена светлине
Притисните дугме за промену светлине док 
уређај ради. Светлина се смањује сваки пут када 
притиснете дугме за промену светлине. Светлина 
се враћа на најјаче када уређај ради при најмањој 
светлини.
► Слика9:   �1. Дугме за промену светлине

Промена области осветљења
Притисните дугме за промену области осветљења 
док уређај ради.
► Слика10:   �1. Дугме за промену области 

осветљења

Област осветљења се мења сваки пут када 
притиснете дугме за промену области осветљења 
као што је приказано на слици.
► Слика11

Коришћење са AC напајањем
Опциони додатни прибор

УПОЗОРЕЊЕ: Никада немојте да 
користите уређај ако су кабл или утикач 
оштећени.

УПОЗОРЕЊЕ: Немојте да рукујете 
утикачем мокрим или масним рукама.

УПОЗОРЕЊЕ: Електрични кабл који је 
укључен у мрежно напајање не сме остати 
извучен из уређаја. Мала деца могу да ставе 
утикач под напоном у уста и да се повреде.

УПОЗОРЕЊЕ: Немојте да стављате утикач 
под напоном или кабл у уста. То може да 
проузрокује струјни удар.

УПОЗОРЕЊЕ: Уверите се да се номинални 
напон уређаја подудара са номиналним 
напоном мрежног напајања.

УПОЗОРЕЊЕ: Утичница у коју је убачен 
утикач мора да буде уземљена.

Када користите уређај са AC напајањем, користите 
електрични кабл који сте добили уз уређај.
Убаците прикључак у AC утикач уређаја, а затим 
убаците други крај кабла у утичницу.
► Слика12:   �1. Електрични кабл 2. Поклопац 

прикључнице (AC утикач) 
3. Прикључак (за уређај) 4. Прикључак 
(за утичницу)

ПАЖЊА: Водите рачуна да најпре убаците 
прикључак у уређај, а затим убаците други крај 
кабла у утичницу.

ПАЖЊА: Када електрични кабл није 
прикључен, увек пазите да чврсто затворите 
поклопац прикључнице.

НАПОМЕНА: Чак и када уређај ради са DC 
напајањем, аутоматски се пребацује на AC 
напајање када прикључите електрични кабл.
НАПОМЕНА: AC напајање не пуни батерију у 
уређају.
НАПОМЕНА: Облик утикача електричног кабла се 
разликује у зависности од земље.
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Међусобно повезано коришћење
Опциони додатни прибор

ПАЖЊА: Немојте да укључујете у AC утичницу 
ниједан други уређај осим DML810.

ПАЖЊА: Увек користите електрични кабл који 
сте добили уз уређај.

ПАЖЊА: Немојте да повежете међусобно 
више уређаја од максимално дозвољеног броја 
међусобно повезаних уређаја који је наведен у 
упутству.

Када користите уређај који је међусобно повезан са 
другим уређајем, повежите их помоћу електричног 
кабла.
Убаците прикључак у AC утикач уређаја који желите 
да укључите, а затим убаците други крај кабла у AC 
утичницу уређаја који ћете укључити.
► Слика13:   �1. AC утичница

НАПОМЕНА: Када користите уређаје који су 
међусобно повезани, имајте на уму да радње 
попут укључивања/искључивања, промене 
светлине и области осветљења нису повезане. 
Сваки уређај захтева посебно руковање.

Намештање електричног кабла
Намотајте електрични кабл на кукицу да би се 
чврсто држао.
► Слика14:   �1. Електрични кабл 2. Кукица за 

електрични кабл

ОДРЖАВАЊЕ
ПАЖЊА: Пре него што почнете са прегледом 

или одржавањем уређаја, обавезно искључите 
уређај, искључите га из мрежног напајања и 
уклоните уложак батерије.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Никад немојте да користите 
нафту, бензин, разређивач, алкохол и 
слична средства. Може доћи до губитка боје, 
деформације или оштећења.

БЕЗБЕДАН и ПОУЗДАН рад алата гарантујемо 
само ако поправке, свако друго одржавање или 
подешавање, препустите овлашћеном сервису 
компаније Makita или фабричком сервису, уз 
употребу оригиналних резервних делова компаније 
Makita.

ОПЦИОНИ ПРИБОР
ПАЖЊА: Ова опрема и прибор су 

предвиђени за употребу са алатом Makita 
описаним у овом упутству за употребу. 
Употреба друге опреме и прибора може да доведе 
до повреда. Користите делове прибора или 
опрему искључиво за предвиђену намену.

Да бисте добили виште детаља у вези са овим 
прибором, обратите се локалном сервисном центру 
компаније Makita.
•	 Makita оригинална батерија и пуњач

НАПОМЕНА: Поједине ставке на листи могу 
бити укључене у садржај паковања алата као 
стандардна опрема. Оне се могу разликовати од 
земље до земље.
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ҚАЗАҚША (Түпнұсқа нұсқаулар)

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Үлгі: DML810

Жарық диоды 0,2 Е x 202

Номиналды кернеуі А.Т. 100В - 240 В, 50 / 60 Гц
14,4 В / 18 В ТТ

Жарық ағыны 5 500 лм / 3 000 лм/ 1 500 лм

Пайдалану уақыты
(BL1860B x2 бар, барлық жарық диодтары жанады)

4 сағат (5 500 лм) / 18 сағат (1 500 лм)

Өзара байланысты құрылғылардың максималды саны 8

Жұмыс температурасы 0 °C ~ 40 °C

Сақтау температурасы -20 °C ~ 60 °C

Өлшемдері  
(Ұ x Е x Б)

420 мм x 420 мм x 787 мм

Таза салмағы
(Аккумулятор картриджі мен қуат сымы жоқ)

13,9 кг

Қорғаныс деңгейі ТТ: IP54 (тек аккумулятор блогымен жұмыс істейтін)
АТ: IP20

•	 Зерттеу мен әзірлеудің үздіксіз бағдарламасына байланысты осы құжаттағы техникалық сипаттамалар 
ескертусіз өзгертілуі мүмкін.

•	 Техникалық сипаттамалары әр елде әр түрлі болуы мүмкін.
•	 Пайдалану уақыты шамаланған және аккумулятор түріне, зарядтау күйіне және пайдалану жағдайына 

байланысты өзгешеленуі мүмкін.

Жарамды аккумулятор картриджі мен зарядтау құрылғысы
Аккумулятор картриджі 14,4 В ТТ үлгісі BL1415N / BL1430B / BL1460B

18 В ТТ үлгісі BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядтау құрылғысы DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Жоғарыда берілген аккумулятор картридждері мен зарядтау құрылғыларының кейбірі сіздің тұрып 
жатқан жеріңізге байланысты қолжетімсіз болуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Тек жоғарыда аталған аккумулятор катридждері мен зарядтау құрылғыларын ғана 
пайдаланыңыз. Аккумулятор картридждері мен зарядтау құрылғыларының басқа түрлерін пайдалансаңыз, 
жарақат алуыңыз және/немесе өрт шығуы мүмкін.

Белгілер
Төменде жабдықта пайдаланылуы мүмкін белгілер 
көрсетілген. Пайдалану алдында олардың 
мағынасын түсініп алыңыз.

 

Пайдалану жөніндегі нұсқаулықты оқып 
шығыңыз.

 
Ni-MH
Li-ion

Тек ЕО елдеріне арналған
Жабдықта қауіпті құрамдастардың 
болуына байланысты, электрлік 
және электрондық жабдықтардың, 
аккумуляторлар мен батареялардың 
қалдықтары қоршаған ортаға және адам 
денсаулығына кері әсерін тигізуі мүмкін.
Электрлік және электрондық құрылғыларды 
немесе батареяларды тұрмыстық 
қалдықтармен бірге тастауға болмайды!
Электрлік және электрондық жабдықтардың 
қалдықтары және аккумуляторлар мен 
батареялар және аккумуляторлар мен 
батареялардың қалдықтары, сондай-ақ 
олардың ұлттық заңнамаға бейімделуі 
туралы Еуропалық директиваға сәйкес, 
электрлік жабдықтардың, батареялардың 
және аккумуляторлардың қалдықтары бөлек 
жиналуы және қоршаған ортаны қорғау 
ережелеріне сәйкес жұмыс істейтін тұрмыстық 
қалдықтарды жинау пунктіне жеткізілуі керек.
Бұл жабдыққа орналастырылған айқас 
сызықпен сызылған дөңгелекті қоқыс 
жәшігінің белгісі арқылы көрсетіледі.
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Өте мұқият әрі абай болыңыз.

Оптикалық сәулелену (УГ және ИҚ).
Көзге немесе теріге әсерін азайтыңыз.

Жұмыс шамына қарамаңыз.

Тиісті қорғанысты немесе көз 
қорғанысын пайдаланыңыз.

АТ қуатымен пайдаланғанда, құрылғыны 
жаңбырда немесе қарда пайдаланбаңыз.

Ажыратқыштың қайта іске қосу түймесі.

Ескерту
Бұл өнімнің құрамында энергия тиімділігі бойынша 
<C> және <D> кластарына жататын жарық көздері 
бар.
Қуат көзі 
Құрал паспорттық деректері бар фирмалық 
тақтайшада көрсетілген кернеумен бірдей қуат 
көзіне қосылуы керек және тек бір фазалы АТ 
көзімен жұмыс істейді. Операторды электр тогының 
соғуына жол бермеу үшін, құрылғыны пайдаланған 
кезде, оны жерге тұйықтау керек. Тек үш жақты 
жерге тұйықтау ашасы бар үш сымды ұзартқыш 
сымдарды және құралдың ашасы сәйкес келетін үш 
полюсті розетканы ғана пайдаланыңыз.

ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША 
ЕСКЕРТУЛЕР
ҚАУІПСІЗДІККЕ ҚАТЫСТЫ 
МАҢЫЗДЫ НҰСҚАУЛАР

ЕСКЕРТУ: Барлық қауіпсіздік ескертулері 
мен нұсқауларын оқып шығыңыз. Төменде 
берілген барлық ескертулер мен нұсқауларды 
орындамаған жағдайда, электр тогының соғуы, 
өрт шығуы және/немесе ауыр жарақат алуға себеп 
болуы мүмкін.

ҚАУІПСІЗДІККЕ ҚАТЫСТЫ 
БАРЛЫҚ НҰСҚАУЛАРДЫ 
ОҚЫҢЫЗ ЖӘНЕ ОРЫНДАҢЫЗ.
1.	 Құрылғыны пайдаланбаған кезде, 

әрдайым өшіріп, аккумулятор картриджін 
құрылғыдан ажыратыңыз/алып тастаңыз.

2.	 Шамды немесе құрылғы желдеткішін 
шүберекпен немесе картонмен және т.б. 
заттармен жаппаңыз немесе бітемеңіз. 
Әйтпесе, оны жабу немесе бітеу жалынның 
пайда болуына әкелуі мүмкін.

3.	 АТ қуаты арқылы құрылғыны 
пайдаланғанда, құрылғыны дымқыл немесе 
ылғалды жерлерде пайдаланбаңыз.

4.	 Құрылғыны жаңбыр немесе қар астында 
қалдырмаңыз. Оны ешқашан суда жууға 
болмайды.

5.	 Құрылғыны айналасында тез тұтанатын 
сұйықтықтар, газ немесе шаң сияқты 
заттардан тұратын жарылыс қаупі бар 
орталарда пайдаланбаңыз.

6.	 Құрылғының ашасы розеткаға сәйкес 
келуі керек. Ашаларды ешбір жағдайда 
өзгертпеңіз. Өзгертілмеген ашалар мен сәйкес 
келетін розетканы пайдалану электр тогының 
соғу қаупін азайтады.

7.	 Құрылғыны пайдаланғанда, түтіктер, 
радиаторлар, пештер немесе 
тоңазытқыштар сияқты жерге тұйықталған 
беттерді ұстамаңыз. Егер денеңіз жерге 
тұйықталатын болса, ток соғу қаупі жоғары.

8.	 Қуат сымын дұрыс пайдаланыңыз. 
Құрылғыны тасу, тарту немесе қуат көзінен 
ажырату үшін ешқашан сымды пайдалануға 
болмайды. Қуат шнурына ыстық зат, май, 
өткір жиек немесе қозғалмалы бөлшектер 
тимеуі керек. Зақымдалған немесе оралған 
қуат шнурлары ток соғу қаупін арттырады.

9.	 Осы жарықшамның сыртқы иілгіш 
кабелі немесе сымы зақымдалса, ол тек 
өндірушіде немесе оның қызмет көрсету 
агентінде бар арнайы сыммен немесе 
сыммен алмастырылуы тиіс.

10.	 Жарық көзіне тікелей қарамаңыз.
11.	 Ашаны дымқыл немесе лас қолмен 

ұстамаңыз.
12.	 Құрылғыны әрдайым тегіс және орнықты 

жерге қойыңыз. Әйтпесе, құрылғы құлап кетуі 
мүмкін.

13.	 Құрылғыны әрқашан тік күйге қойыңыз.
14.	 Осы жарықшамдағы жарық көзі тек 

өндіруші немесе оның қызмет көрсету 
агенті немесе ұқсас білікті тұлға арқылы 
алмастырылуы тиіс.

15.	 Қуат розетка арқылы қамтамасыз 
етілген кезде, қуат сымын құрылғыдан 
ажыратылған күйінде қалдырмаңыз. Ток 
соғуы мүмкін.

16.	 Құрылғыны тасымалдау тұтқасын 
көтеру секілді кез келген басқа мақсатта 
пайдалануға болмайды.

17.	 Құрылғыға ұшқындардың немесе 
коррозиялық атмосфераның т.б. әсер етуін 
болдырмаңыз.

Аккумулятормен жұмыс істейтін құралды 
пайдалану және күтім жасау
1.	 Тек өндіруші көрсеткен зарядтау 

құрылғысымен зарядтаңыз. Бір аккумулятор 
блогына сәйкес келетін зарядтау құрылғысын 
басқа аккумулятор блогымен пайдалану өрт 
қаупін тудыруы мүмкін.

2.	 Электрлік құралдарды тек көрсетілген 
аккумулятор блоктарымен пайдаланыңыз. 
Кез келген басқа аккумулятор блоктарын 
пайдалану жарақат алу мен өрт шығу қаупін 
тудыруы мүмкін.
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3.	 Аккумулятор блогын пайдаланбаған кезде, 
оны қағаз қыстырғыштар, тиындар, кілттер, 
шегелер, бұрандалар сияқты металл заттар 
мен бір клеммадан екіншісіне қосылыс 
жасау мүмкін басқа шағын металл заттардан 
аулақ ұстаңыз. Аккумулятор клеммаларының 
қысқа тұйықталуы күйік шалуға немесе өртке 
әкеп соғуы мүмкін.

4.	 Дұрыс пайдаланбаған кезде 
аккумулятордан сұйықтық ағуы мүмкін; тиіп 
кетпеуге тырысыңыз. Егер абайсызда тиіп 
кетсеңіз, сумен шайыңыз. Егер сұйықтық 
көзге тиген болса, медициналық көмекке 
жүгініңіз. Аккумулятордан шыққан сұйықтық 
тітіркену немесе күйікке себеп болуы мүмкін.

5.	 Зақымдалған немесе өзгертілген 
аккумулятор блогын пайдаланбаңыз. 
Зақымдалған немесе өзгертілген 
аккумуляторлардан нәтижесінде өрт, жарылыс 
немесе жарақат алу қаупіне әкелетін күтпеген 
жағдайлар туындауы мүмкін.

6.	 Аккумулятор блогын немесе құралды от 
немесе шамадан тыс жоғары температура 
шығаратын заттың жанына қоймаңыз. Отқа 
түссе немесе температура 130 °C-тан жоғары 
болса, жарылуы мүмкін.

7.	 Зарядтауға қатысты нұсқаулардың 
барлығын орындаңыз және аккумулятор 
блогын немесе құралды нұсқауларда 
көрсетілген температура ауқымынан тыс 
зарядтамаңыз. Дұрыс зарядтамалмаса 
немесе көрсетілген ауқымнан тыс 
температурада зарядталса, аккумулятор 
зақымдалуы және өрт шығу қаупі артуы мүмкін.

ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
1.	 Бұл құрылғыға тек білікті жөндеу маман 

қызмет көрсетуі тиіс. Қызмет көрсетуді немесе 
техникалық қызмет көрсетуді біліктілігі жоқ 
қызметкер орындаса, қауіп немесе жарақат 
пайда болуы мүмкін.

2.	 Осы құрылғыға қызмет көрсету кезінде тек 
түпнұсқа қосалқы бөлшектерді пайдаланыңыз. 
Мақұлданбаған бөлшектерді пайдалану немесе 
техникалық қызмет көрсету нұсқауларын орындамау 
ток соғуға немесе жарақатқа әкелуі мүмкін.

3.	 Бұл құрылғы қатты зақымдалса да, оны отқа 
жақпаңыз. Аккумуляторлар отта жарылып 
кетуі мүмкін. Құрылғыны жергілікті ережелерге 
сәйкес кәдеге жаратыңыз.

Аккумулятор картриджіне 
арналған маңызды қауіпсіздік 
нұсқаулары

1.	 Аккумулятор картриджін пайдаланбас 
бұрын, (1) аккумулятордың зарядтау 
құрылғысындағы, (2) аккумулятордағы 
және (3) аккумуляторды пайдаланатын 
өнімдегі барлық нұсқаулар мен ескерту 
білгілерін оқып шығыңыз.

2.	 Аккумулятор картриджін бөлшектемеңіз 
немесе өз бетіңізше ашып жөндемеңіз. 
Ол өрт, шамадан тыс қызу немесе жарылу 
жағдайларына алып келуі мүмкін.

3.	 Егер аккумулятор картридждің пайдалану 
уақыты бірталай қысқарған болса, 
пайдалануды дереу тоқтатыңыз. Бұл 
қызып кету, ықтимал күйіктер немесе тіпті 
жарылыс қаупін тудыруы мүмкін.

4.	 Егер электролит көзіңізге тиген болса, 
көзіңізді таза сумен шайыңыз және дереу 
медициналық көмекке жүгініңіз. Бұл көру 
қабілетінен айырылуға әкеп соқтыруы 
мүмкін.

5.	 Аккумулятор картридждің жалғасуларын бір 
бірімен матастырмаңыз:
(1)	 Клеммаларды кез келген ток өткізгіш 

материалдарға тигізбеңіз.
(2)	 Аккумулятор картриджін ішінде 

шегелер, тиындар, т.б. басқа металл 
заттары бар контейнерде сақтамаңыз.

(3)	 Аккумулятор блогын суға салмаңыз 
немесе жаңбыр астында қалдырмаңыз.

Аккумулятор түйіспелерінің тұйықталуы 
үлкен ток ағынының пайда болуына, 
қызып кетуге, ықтимал күйіктерге және тіпті 
бұзылуға себеп болуы мүмкін.

6.	 Құралды және аккумулятор блогын 
температурасы 50 °C-ден (122 °F) 
шамасынан асатын жерлерде сақтамаңыз 
және пайдаланбаңыз.

7.	 Аккумулятор блогы қатты зақымдалған 
немесе толығымен тозған болса да, оны 
отқа жақпаңыз. Аккумулятор блогы отта 
жарылып кетуі мүмкін.

8.	 Аккумулятор картриджін шегелеуге, 
кесуге, басуға, лақтыруға, құлатуға немесе 
оны қатты затпен соғуға болмайды. Бұл 
әрекеттер өрт, шамадан тыс қызу немесе 
жарылу жағдайларына алып келуі мүмкін.

9.	 Зақымдалған аккумуляторды 
пайдаланбаңыз.

10.	 Жинаққа кіретін литий-ионды 
аккумуляторлар денсаулыққа және 
қоршаған ортаға зиянды заттар заңнамасы 
талаптарына сәйкес қарастырылады. 
Коммерциялық тасымалдау үшін, мысалы, үшінші 
тараптар, экспедиторлар үшін қаптамада және 
таңбалауда арнайы талаптар сақталуы тиіс. 
Жіберілетін өнімді дайындау үшін қауіпті заттар 
бойынша сарапшы маманмен кеңесу керек. 
Сонымен қатар ұлттық ережелерді де толық 
қарап шығыңыз. 
Ашық түйіспелерді жауып, аккумуляторды 
қаптамаға қозғалмайтындай етіп 
орналастырыңыз.

11.	 Аккумулятор картриджін кәдеге жаратқан 
кезде оны құралдан шығарып алып, қауіпсіз 
жерде кәдеге жаратыңыз. Аккумуляторды 
кәдеге жаратуға қатысты жергілікті 
ережелерді орындаңыз.

12.	 Аккумуляторларды тек Makita компаниясы 
көрсеткен өнімдермен бірге пайдаланыңыз. 
Аккумуляторларды үйлесімді емес өнімдерге 
орнату өртке, қызып кетуге, жарылысқа немесе 
электролит ағуына әкеп соқтыруы мүмкін.

13.	 Егер құрал ұзақ уақыт бойы 
пайдаланылмайтын болса, құралдағы 
аккумуляторды алып тастау керек.
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14.	 Аккумулятор картриджін пайдалану кезінде 
және пайдаланғаннан кейін, ол қызып, 
күйікке немесе төмен температуралы 
күйікке әкелуі мүмкін. Ыстық аккумулятор 
картридждерімен жұмыс істегенде сақ 
болыңыз.

15.	 Құралдың клеммасын пайдаланғаннан 
кейін, оны бірден ұстамаңыз, ол күюге 
себеп болатындай ыстық болуы мүмкін.

16.	 Аккумулятор картриджінің клеммаларына, 
саңылауларына және ойықтарына 
жоңқа, шаң немесе кірдің тұрып қалуын 
болдырмаңыз. Бұл құралдың қызуына, 
тұтануына, жарылуына және батарея 
картриджінің істен шығуына әкеліп, күйік 
немесе жарақат алуға себеп болуы мүмкін.

17.	 Егер құрал жоғары вольтты электрлік қуат 
желілері жанында пайдалануға жарамды 
болмаса, аккумуляторлық картриджді 
жоғары вольтты электрлік қуат желілері 
жанында пайдаланбаңыз. Бұл құралдың 
немесе аккумулятор картриджінің істен 
шығуына немесе сынуына алып келуі мүмкін.

18.	 Аккумуляторды балалардан аулақ ұстаңыз.

ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ 
САҚТАҢЫЗ.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тек түпнұсқа Makita 
аккумляторларын пайдаланыңыз. Түпнұсқа 
емес Makita аккумуляторларын немесе өзгертілген 
аккумуляторларды пайдалану нәтижесінде өрт, 
жарақат алу немесе зақымдалуға себеп болатын 
аккумулятор жарылуына әкелуі мүмкін. Ол 
сондай-ақ Makita құралы мен зарядтау құрылғысы 
үшін Makita кепілдігінің күшін жояды.

Аккумулятордың максималды 
қызмет ету мерзімін сақтау 
бойынша кеңестер
1.	 Аккумулятор картриджін қуаты толығымен 

таусылмас бұрын зарядтаңыз. Электр 
құралының қуаты аз екендігін байқаған 
кезде, құрал жұмысын тоқтатып, 
аккумулятор картриджін зарядтаңыз.

2.	 Толығымен зарядталған аккумулятор 
картриджін ешқашан қайта зарядтамаңыз. 
Артық зарядтау аккумулятордың қызмет ету 
мерзімін қысқартады.

3.	 Аккумулятор картриджін 10 °C – 40 °C 
(50 °F – 104 °F) бөлме температурасында 
зарядтаңыз. Зарядтамас бұрын аккумулятор 
картриджін суытыңыз.

4.	 Аккумулятор картриджін пайдаланбаған 
уақытта оны құралдан немесе зарядтау 
құрылғысынан алып тастаңыз.

5.	 Егер аккумулятор картриджін ұзақ уақыт 
бойы (алты айдан артық) пайдаланбаған 
болсаңыз, оны зарядтаңыз. 

БӨЛШЕКТЕР СИПАТТАМАСЫ
► Сурет1

1 Тасымалдау тұтқасы 2 Жарықтық индикаторы 3 Жарықтықты өзгерту түймесі

4 Қуат ауыстырып-қосқышының 
түймесі

5 Шам аймағын өзгерту түймесі 6 Аспалы құлыпқа арналған 
саңылау

7 Аккумулятор қақпағы 8 Қақпақ кілті 9 Қуат сымы

10 Қуат сымына арналған ілгіш 11 Бастиек қақпағы 12 АТ розеткасы

13 Ажыратқыштың қайта іске қосу 
түймесі

14 АТ кірісі - -

ЕСКЕРТПЕ: Қуат сымының аша пішімі әр елде әртүрлі болуы мүмкін.
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ФУНКЦИОНАЛДЫҚ 
СИПАТТАМАСЫ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Құрылғының 
функциясын реттеу немесе тексеру алдында, 
әрдайым құрылғының өшірулі екеніне және 
аккумулятор картриджінің шығарылғанына көз 
жеткізіңіз.

Аккумулятор картриджін орнату 
немесе алу

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
орнатпас немесе алмас бұрын, әрдайым 
құрылғыны өшіріңіз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
орнатқан немесе алған кезде құрылғыны және 
аккумулятор картриджін мықтап ұстаңыз. 
Құрылғыны және аккумулятор картриджін мықтап 
ұстамағаннан олар қолыңыздан сырғанап түсіп, 
нәтижесінде құрылғының және аккумулятор 
картриджінің зақымдалуына және жеке жарақат 
алуға әкеп соқтыруы мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор 
картриджін жүктеу кезінде құрылғы мен 
аккумулятор арасында, сонымен қатар 
аккумулятор қақпағын жабу кезінде құрылғы 
мен аккумулятор қақпағының арасында 
саусағыңызды қысып алмаңыз.

Аккумулятор картриджін орнату үшін құлыптау 
қақпағын босатып, аккумулятор қақпағын ашыңыз.
► Сурет2:   �1. Қақпақ кілті 2. Аккумулятор қақпағы
Аккумулятор картриджін орнату үшін, аккумулятор 
картриджіндегі тілшені корпустағы ойықпен туралап, 
оны орнына сырғытып салыңыз. Сырт еткен дыбыс 
естілмейінше оны орнына итеріп салыңыз.
Содан кейін аккумулятор қақпағын жабыңыз.
► Сурет3:   �1. Түйме 2. Аккумулятор картриджі

Аккумулятор картриджін шығару үшін картридждің 
алдыңғы жағындағы түймені сырғыту арқылы оны 
құралдан сырғытып шығарып алыңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
әрқашан толық бекітіңіз. Әйтпесе ол 
құрылғыдан кездейсоқ түсіп қалып, сізді немесе 
айналаңыздағы адамдарды жарақаттауы мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Аккумулятор картриджін 
күштеп орнатпаңыз. Егер картридж жеңіл 
сырғымаса, демек ол дұрыс салынбаған.

ЕСКЕРТПЕ: Екі аккумулятор картриджін орнатуға 
болады, бірақ құрылғы жұмыс істеу үшін бір 
аккумулятор картриджін пайдаланады.

Аккумулятордың қалған қуатын 
көрсету

Тек индикаторы бар аккумулятор картриджіне 
арналған.
► Сурет4:   �1. Индикатор шамдары 2. Тексеру 

түймесі
Аккумулятордың қалған қуатын көрсету үшін 
аккумулятор картриджіндегі тексеру түймесін 
басыңыз. Индикатор шамдары бірнеше секунд 
жанып тұрады.

Индикатор шамдары Қалған қуат

Жанып тұру Өшірулі Жыпылықтау

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Аккумуляторды 
зарядтаңыз.

Аккумулятор 
ақаулы 
болуы 
мүмкін.

ЕСКЕРТПЕ: Қолдану жағдайларына және 
қоршаған ортаның температурасына қарай 
көрсеткіш нақты қуаттан біршама ерекшеленуі 
мүмкін.
ЕСКЕРТПЕ: Аккумулятордың қорғаныс жүйесі 
жұмыс істегенде, бірінші (шеткі сол жақ) индикатор 
шамы жыпылықтайды.

Құрылғының/аккумулятордың 
қорғаныс жүйесі

Құрылғы қорғаныс жүйесімен жабдықталған. Бұл 
жүйе құрылғы мен аккумулятордың қызмет ету 
мерзімін ұзарту үшін, қуат көзін автоматты түрде 
өшіреді. Егер құрылғы немесе аккумулятор төмендегі 
жағдайлардың біреуіне тап болса, құрылғы жұмыс 
барысында автоматты түрде тоқтайды.

Шамадан тыс жүктемеден 
қорғаныс
Құрылғы токты тым көп тұтыну күйінде жұмыс 
істеген кезде, ол ешбір көрсеткішсіз автоматты 
түрде тоқтайды. Бұл жағдайда ТТ қуатымен 
пайдаланғанда, аккумулятор картриджін алыңыз 
және орнатыңыз немесе АТ қуатын пайдаланғанда, 
ажыратқыштың қайта іске қосу түймесін басыңыз. 
Содан кейін қайта іске қосу үшін құрылғыны 
қосыңыз.
► Сурет5:   �1. Ажыратқыштың қайта іске қосу 

түймесі



184 ҚАЗАҚША

Зарядтың шамадан тыс 
таусылуынан қорғаныс
Аккумулятордың қалған қуаты төмендегенде, жарық 
диодтың бөліктерінен басқа жарық диодты шамдары 
суретте көрсетілгендей сөнеді. Содан кейін шамамен 
бес-он минуттан кейін жүйе автоматты түрде қуатты 
өшіреді. Бұл жағдайда аккумулятор картриджін 
құралдан алып, зарядтаңыз.
► Сурет6

Аспалы құлыпқа арналған 
саңылау

Аккумулятор картридждерін ұрлықтан қорғау үшін, 
аспалы құлыпқа арналған саңылау беріледі.
► Сурет7:   �1. Аспалы құлыпқа арналған саңылау

ПАЙДАЛАНУ
САҚ БОЛЫҢЫЗ: Құрылғы коммерциялық 

пайдалануға арналған. Құрылғыны тұрмыстық 
мақсатта пайдалануға болмайды.

Құрылғыны қосу/өшіру
Құрылғыны қосу үшін қуат ауыстырып-қосқышының 
түймесін басыңыз. Құрылғыны өшіру үшін қуат 
ауыстырып-қосқышының түймесін қайтадан 
басыңыз.
► Сурет8:   �1. Қуат ауыстырып-қосқышының түймесі

ЕСКЕРТПЕ: Құрылғы соңғы параметр кезіндегі 
режимде қосылады.

Жарықтықты өзгерту
Құрылғы жұмыс істеп жатқанда, жарықтықты 
өзгерту түймесін басыңыз. Жарықтықты өзгерту 
түймесін басқан сайын жарықтығы төмендейді. Ең 
төмен жарықтықпен жұмыс істеу кезінде, ең жоғары 
жарықтыққа оралады.
► Сурет9:   �1. Жарықтықты өзгерту түймесі

Шам аймағын өзгерту
Құрылғы жұмыс істеп жатқанда, шам аймағын 
өзгерту түймесін басыңыз.
► Сурет10:   �1. Шам аймағын өзгерту түймесі

Шам аймағын өзгерту түймесін басқан сайын шам 
аймағы суретте көрсетілгендей өзгереді.
► Сурет11

АТ қуаты арқылы пайдалану
Қосымша керек-жарақ

ЕСКЕРТУ: Құрылғының сымы немесе ашасы 
зақымдалған болса, оны пайдаланбаңыз.

ЕСКЕРТУ: Ашаны дымқыл немесе лас 
қолмен ұстамаңыз.

ЕСКЕРТУ: Қуат электр желісі арқылы 
қамтамасыз етілген кезде, қуат сымын 
құрылғыдан ажыратылған күйінде 
қалдырмаңыз. Кішкентай балалар ашаны 
ауыздарына салып, жарақат алуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Электр желісіне қосулы ашаны 
немесе сымды аузыңызға салмаңыз. Ток соғуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Желілік қуат көзінің номиналды 
кернеуі құрылғының номиналды кернеуіне 
сәйкес келетінін тексеріңіз.

ЕСКЕРТУ: Қосылған розетка жерге 
тұйықталуы тиіс.

АТ қуаты арқылы құрылғыны пайдаланғанда, 
құрылғымен берілген қуат сымын пайдаланыңыз.
Құрылғының АТ кірісіне ашаны қосыңыз, содан кейін 
келесі ұшын розеткаға қосыңыз.
► Сурет12:   �1. Қуат сымы 2. Бастиек қақпағы (АТ 

кірісі) 3. Аша (құрылғыға арналған) 
4. Аша (розеткаға арналған)

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Алдымен ашаны 
құрылғыға қосқаныңызға көз жеткізіңіз, содан 
кейін келесі ұшын розеткаға қосыңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Қуат сымы жалғанбаған 
кезде, бастиек қақпағын әрқашан мықтап жабыңыз.

ЕСКЕРТПЕ: ТТ қуатын пайдаланған кезде де, 
қуат сымы қосылған кезде, құрылғы АТ қуатына 
автоматты түрде ауысады.
ЕСКЕРТПЕ: АТ қуаты құрылғыға енгізілген 
аккумуляторды зарядтамайды.
ЕСКЕРТПЕ: Қуат сымының аша пішімі әр елде 
әртүрлі болуы мүмкін.

Өзара байланысты пайдалану
Қосымша керек-жарақ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: DML810 басқа қандай да 
бір құрылғыны АТ розеткасына қоспаңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Әрқашан құрылғымен 
берілген қуат сымын пайдаланыңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Берілген нұсқаулықта 
өзара байланысты құрылғылардың максималды 
саны көрсетілмесе, құрылғыларды өзара 
қоспаңыз.

Басқа құрылғымен өзара байланысқан құрылғыны 
пайдаланғанда, оларды қуат сымымен қосыңыз.
Ашаны қуат беретін құрылғының АТ кірісіне қосыңыз, 
содан кейін қуат беру үшін басқа ұшын құрылғының 
АТ розеткасына қосыңыз.
► Сурет13:   �1. АТ розеткасы
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ЕСКЕРТПЕ: Өзара байланысқан құрылғыларды 
пайдаланғанда, қосу/өшіру, жарықтықты өзгерту 
және шам аймағын өзгерту секілді әрекеттер 
байланыспайды. Әр құрылғы жұмыс істеуі қажет.

Қуат сымын реттеу
Қуат сымы үшін ілмектегі қуат сымын тығыз ораңыз.
► Сурет14:   �1. Қуат сымы 2. Қуат сымына арналған 

ілгіш

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Тексеру немесе 
техникалық қызмет көрсету жұмыстарын 
жүргізуге әрекеттенбес бұрын, әрдайым 
құрылғының өшірулі екеніне, желіден 
ажыратылғанына және аккумулятор 
картриджінің алынғанына көз жеткізіңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Жанармайды, бензинді, 
сұйылтқышты, спиртті немесе соған 
ұқсас заттарды ешқашан пайдаланбаңыз. 
Нәтижесінде түссіздену, бүліну немесе 
жарықтар пайда болуына әкелуі мүмкін.

Өнімнің ҚАУІПСІЗДІГІ мен СЕНІМДІЛІГІН 
қамтамасыз ету үшін, жөндеу жұмыстары, кез келген 
басқа техникалық қызмет көрсету немесе реттеу 
әрдайым Makita қосалқы бөлшектерін пайдалану 
арқылы Makita компаниясының өкілетті немесе 
зауыттық қызмет көрсету орталықтары тарапынан 
орындалуы керек.

ҚОСЫМША 
КЕРЕК-ЖАРАҚТАР

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Бұл керек-жарақтар мен 
қондырмалар осы нұсқаулықта көрсетілген 
Makita құралымен бірге пайдалануға 
ұсынылады. Кез келген басқа керек-жарақтар 
мен қондырмаларды пайдалану адамдардың 
жарақаттануына әкелуі мүмкін. Керек-жарақты 
немесе қондырманы тек өз мақсатында ғана 
қолданыңыз.

Осы керек-жарақтар туралы қосымша мәлімет алу 
үшін көмек қажет болса, жергілікті Makita қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.
•	 Makita түпнұсқа аккумуляторы және зарядтау 

құрылғысы

ЕСКЕРТПЕ: Тізімдегі кейбір элементтер 
стандартты керек-жарақтар ретінде құралдың 
қаптамасында болуы мүмкін. Олар елге 
байланысты әртүрлі болуы мүмкін.
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中文繁體 (原本)

規格

型號： DML810
LED 0.2 W x 202
額定電壓 A.C. 100V - 240V, 50/60Hz

D.C. 14.4V / 18V
光通量 5,500lm / 3,000lm / 1,500lm
操作時間
（包含 BL1860B x2，所有 LED 亮起）

4 小時 (5,500lm) / 18 小時 (1,500lm)

最大可互連器具數量 8
操作溫度 0 °C ~ 40 °C
存放溫度 -20 °C ~ 60 °C
尺寸 
（長 x 寬 x 高）

420 mm x 420 mm x 787 mm

淨重
（不含電池組及電源線）

13.9 kg

防護等級 DC：IP54（僅限由電池組供電）
AC：IP20

• 生產者保留變更規格不另行通知之權利。

• 規格可能因銷往國家之不同而異。

• 操作時間為約略估算，會因電池類型、充電狀態及使用狀況而異。

適用的電池組與充電器

電池組 D.C.14.4 V 型號 BL1415N / BL1430B / BL1460B
D.C.18 V 型號 BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / 

BL1850B / BL1860B
充電器 DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / 

DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC
• 上述某些電池組與充電器可能會因居住地區而無法使用。

警告： 務必使用上述的電池組與充電器。使用任何其他電池組與充電器可能會導致人
員受傷和／或火災。

符號

以下顯示本設備可能使用的符號。在使用工
具前，請務必理解其涵義。

 
請仔細閱讀使用說明書。
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Ni-MH
Li-ion

僅用於歐盟國家
由於本設備中存有危險組
件，廢棄電氣與電子設備、
蓄電池與電池可能會對環境
與人體健康產生負面影響。
請勿將電氣與電子器具或電
池和家庭廢棄物一同處理！
根據針對廢棄電氣與電子設
備、蓄電池與電池及廢棄蓄
電池與電池制訂的歐洲指令
及其對本國法律的修改版，
應依照環境保護法規個別存
放廢棄電氣設備、電池與蓄
電池，並將其送至都市垃圾
獨立回收點。
這類設備會在設備上以打
叉的滑輪垃圾桶作為符號
標示。

特別小心和注意。

光輻射（UV 及 IR）。
眼睛或皮膚盡量不要暴露在
光輻射環境中。

請勿注視作業燈。

使用合適的遮蔽物或護
目鏡。

搭配 AC 電源使用時，請勿
在雨中或雪中使用本器具。

斷路器重新啟動按鈕。

備註
本產品含有的光源為能源效率等級 <C> 和 
<D>。
電源 
工具的電源電壓應為單相交流電源，且電壓
應與標示板所標示的電壓相同。本工具在使
用期間應接地，以防操作員觸電。僅可使用
具備三插腳接地式插頭的三線式延長線，以
及可插入工具插頭的三極插座。

安全警告

重要安全須知

警告： 請仔細讀完下列安全警告以及
安全事項。未按照以下列舉的警告和安全
事項而使用或操作可能導致觸電、火災
和／或嚴重傷害。

請詳閱並遵循所有安全說明。
1. 不使用器具時，務必關閉電源，並從器
具拔下插頭／取出電池組。

2. 請勿以布或紙盒等物品覆蓋燈具或阻礙
器具通風。否則可能會導致起火。

3. 以 AC 電源使用器具時，請勿在潮濕的
地點使用器具。

4. 請勿將本器具暴露在雨或雪中。切勿在
水中清洗。

5. 請勿在爆炸性空氣中使用本器具，例如
有可燃液體、氣體或粉塵的環境。

6. 器具插頭必須與插座相符。絕不能以任
何方式改裝插頭。使用未經改裝的插頭
和與之相符的插座，可減少觸電危險。

7. 操作器具時，身體不可接觸到接地的金
屬體，例如鐵管、散熱器、微波爐或冷
凍機。如果身體接地會增加觸電風險。

8. 請勿不當使用電線。搬動、拉動器具或
拔除其插頭時，切勿拉扯電線。避免使
電線觸及高溫物體、油脂、尖銳邊緣或
運動部件。受損或纏繞的電線會增加觸
電風險。

9. 若此照明設備的外部撓性纜線或電源線
損壞，則應以專用電源線或僅由製造
商或其服務代理商提供的電源線進行
更換。

10. 請勿直視燈光來源。
11. 請勿在手部潮濕或沾有油脂的情形下拿
取插頭。

12. 請務必將器具置於水平的穩固位置。否
則可能會發生掉落意外。

13. 務必以直立方式放置器具。
14. 本燈光設備中所含有的燈光來源僅可
由製造商、其服務代理商或合格人員
更換。

15. 由插座供電時，請勿將電源線從器具拔
除。否則可能會觸電。

16. 除了搬運器具外（如吊升時），請勿使
用手提把手。

17. 請勿將本器具暴露在會產生火花或腐蝕
性氣體的環境中。

用電池驅動的電動工具的使用和注意事項

1. 僅使用製造商指定的充電器進行充電。
使用適用於某一類型電池組的充電器給
其他電池組充電可能會引起火災。

2. 僅使用專門設計的電池組給電動工具供
電。使用任何其他電池組可能會造成人
身傷害及火災。
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3. 不使用電池組時請將其遠離紙夾、硬幣、
鑰匙、釘子、螺絲或其他小型金屬物體放
置。這些物體可能會使電池端子短路。短
接電池端子可能會引起燃燒或起火。

4. 使用過度時，電池中可能溢出液體；請避
免接觸。如果意外接觸到電池漏液，請用
水沖洗。如果液體接觸到眼睛，請就醫。
電池漏液可能會導致過敏發炎或灼傷。

5. 請勿使用損壞或經修改過的電池組或工
具。損壞或經修改過的電池可能會出現
無法預料的運作情形，而引發火災、爆
炸或人員受傷風險。

6. 請勿將電池組或工具暴露於火源或高溫
環境。暴露於火源或 130 °C 以上的高
溫可能會發生爆炸。

7. 請遵守所有充電說明，並勿於說明中指
定之溫度範圍外進行電池組或工具充
電。以錯誤的方式或於指定之溫度範圍
外進行充電，可能會損壞電池，並增加
火災風險。

維修

1. 本器具維修作業僅可由合格維修人員執
行。交由非合格人員執行維修或保養可
能導致受傷風險。

2. 維修本器具時，僅可使用相同的更換部
件。使用未授權部件或未遵守保養說明
可能會導致觸電或受傷風險。

3. 即使已嚴重受損，亦不得焚燒本器具。
否則，電池會在火中爆炸。請依照當地
法規棄置本器具。

電池組的重要安全須知

1. 使用電池組之前，請閱讀（1）充電
器、（2）電池和（3）使用電池的產品
上的所有指示說明和注意標識。

2. 請勿拆解或改裝電池組。以免引發火
災、過熱或爆炸。

3. 如果工具運行時間極短，請立即停止使
用。否則可能會導致過熱、起火甚至
爆炸。

4. 如果電解液進入眼睛，請立即用清水沖
洗並就醫。這種情況可能會導致失明。

5. 請勿短接電池組：
(1) 請勿用任何導電材料觸碰電池端子。
(2) 避免將電池組與釘子、硬幣等金屬
物品存放在同一容器中。

(3) 請勿將電池組置於水中或使其淋雨。
電池短路會產生較大的電流、導致過熱
並可能引起起火甚至擊穿。

6. 請勿在溫度可能達到或超過 50℃ 的場
所存放或使用工具和電池組。

7. 請勿焚燒電池組，即使其已嚴重損壞或
徹底磨損。電池組會在火中爆炸。

8. 請勿釘牢、切割、輾壓、丟擲、摔落電
池組，或使電池組撞擊硬物。這類行為
可能會引發火災、過熱或爆炸。

9. 請勿使用損壞的電池。
10. 本工具附帶的鋰離子電池需符合危險品
法規要求。 
第三方或轉運代理在進行商業運輸時，
應遵循包裝和標識方面的特殊要求。 
有關運輸項目的準備作業，諮詢危險品
方面的專業人士。同時，請遵守可能更
詳盡的國家法規。 
請使用膠帶保護且勿遮掩表面的聯絡資
訊，並牢固封裝電池，使電池在包裝內
不可動。

11. 廢棄電池須移出工具並安全地棄置。關
於如何處理廢棄的電池，請遵循當地
法規。

12. 電池僅可用於 Makita（牧田）規定產
品。將電池裝入非相容產品中可能會
導致起火、過熱、爆炸或電解液滲漏
情形。

13. 若工具長期間不使用，電池須從工具
移出。

14. 使用期間和之後，電池組可能會發燙，
因而造成燙傷或低溫灼傷。處理發燙的
電池組時，請多加小心。

15. 使用後請勿立即觸碰工具的端子，因為
端子溫度極高，足以造成燙傷。

16. 請勿讓碎屑或塵土卡在電池組的端子、
孔洞和溝槽。否則可能會造成工具或電
池組過熱、起火、爆炸及故障，導致燙
傷或人員受傷。

17. 除非工具支援在高電壓電氣線路附近使
用，否則請勿在高電壓電氣線路附近使
用電池組。以免造成工具或電池組失常
或故障。

18. 將電池置於孩童無法觸及之處。
妥善保存這些手冊。

小心： 請僅使用原裝Makita（牧田）
電池。使用非原裝Makita（牧田）電池或
經過改裝的電池可能會導致電池爆炸，從
而造成火災、人身傷害或物品受損。同時
也會導致牧田工具和充電器的牧田保修服
務失效。
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保持電池最大使用壽命的提示
1. 要在電池組完全放電前對其充電。當發
現工具動力不足時，一定要停止使用工
具並對電池組進行充電。

2. 切勿對已經充滿的電池組再次充電。過
度充電會縮短電池的使用壽命。

3. 要在室溫為10 ℃－40 ℃的條件下對電
池組充電。請在充電前使處於發熱狀態
的電池組冷卻。

4. 不使用電池組時，請將其從工具或充電
器取下。

5. 如果電池組長時間（超過六個月）未使
用，請給其充電。 

部件說明
► 圖片1

1 手提把手 2 亮度指示燈 3 亮度變更按鈕

4 電源開關按鈕 5 照明區域變更按鈕 6 掛鎖孔

7 電池蓋 8 電池蓋鎖 9 電源線

10 電源線掛鉤 11 插座蓋 12 AC 母插座
13 斷路器重新啟動按鈕 14 AC 公插座 - -

注： 電源線插頭形狀會因國家而異。

功能描述

小心： 調整或檢查器具功能之前，請
務必關閉器具電源開關並取下電池組。

安裝或拆卸電池組

小心： 安裝或拆卸電池組前，請務必
先關閉器具電源開關。

小心： 安裝或拆卸電池組時，請握緊
器具和電池組。若未握緊，器具和電池組
可能會從手中滑落，進而導致器具和電池
組損壞及人員受傷。

小心： 裝入電池組時，請小心勿使手
指卡入器具和電池組之間；關閉電池蓋
時，請小心勿使手指卡入器具和電池蓋
之間。

若要安裝電池組，請先扳開電池蓋鎖，再開
啟電池蓋。
► 圖片2:    1. 電池蓋鎖 2. 電池蓋
安裝電池組時，將電池組舌片對準外殼上的
槽溝，並將其滑入定位。將其插到底，直到
聽見喀嗒聲鎖入定位為止。
然後關閉電池蓋。
► 圖片3:    1. 按鈕 2. 電池組

若要拆卸電池組，請在滑動電池組前方按鈕
的同時將其從器具中抽出。

小心： 務必將電池組完全裝入。否則其可
能會從器具意外脫落，導致自身或他人受傷。

小心： 請勿過度用力安裝電池組。如
果電池組滑動不平滑，可能是插入不當。

注： 最多可安裝兩個電池組，不過本器具
運作時只會用到一個電池組。

顯示電池的剩餘電量

僅適用於帶指示燈的電池組
► 圖片4:    1. 指示燈 2. 檢查按鈕
按下電池組上的檢查按鈕顯示剩餘電池電
量。指示燈將亮起數秒。

指示燈 剩餘電量

亮起 關閉 閃爍

75%至
100%
50%至
75%

25%至
50%
0%至
25%

請對電池進
行充電。



190 中文繁體

指示燈 剩餘電量

亮起 關閉 閃爍

電池可
能存在
故障。

注： 根據使用條件和環境溫度，指示電量
可能於實際電量有稍許不同。

注： 電池保護系統運作時，第一個 (最左
側) 指示燈將閃爍。

器具／電池保護系統

本器具配備保護系統。此系統可自動切斷電
源，以延長器具和電池使用壽命。若本器具或
電池出現以下情況，器具將會自動停止運作。

過載保護

以導致器具產生異常高電流的方式操作時，
器具會自動停止運作且不會發出任何指示。
在此情況下，若搭配 DC 電源使用，請拆下
並重新安裝電池組；若搭配 AC 電源使用，
請按一下斷路器重新啟動按鈕。接著再打開
器具電源，重新啟動器具。
► 圖片5:    1. 斷路器重新啟動按鈕

過放電保護

電池電量過低時，除了如圖所示的部分 LED 
之外，其他 LED 燈會熄滅。約五至十分鐘
後，系統會自動切斷電源。在此情況下，請
將電池組從器具中取出並進行充電。
► 圖片6

掛鎖孔

為防止電池組遭竊，因此提供掛鎖孔。
► 圖片7:    1. 掛鎖孔

操作

小心： 本器具適用於商業用途。請勿
將本器具用於家庭用途。

開啟／關閉器具

按一下電源開關按鈕可開啟器具。再按一下
電源開關按鈕即可關閉器具。
► 圖片8:    1. 電源開關按鈕

注： 器具開啟時的模式會與上次設定時相同。

變更亮度

器具運作時，按一下亮度變更按鈕。亮度會
隨著每次按下亮度變更按鈕而降低。在最低
亮度中操作時，亮度會恢復成最高亮度。
► 圖片9:    1. 亮度變更按鈕

變更照明區域

器具運作時，按一下照明區域變更按鈕。
► 圖片10:    1. 照明區域變更按鈕

每次按下照明區域變更按鈕時，照明區域會
如圖示變更。
► 圖片11

搭配 AC 電源使用

選購配件

警告： 切勿在電線或插頭受損時使用
本器具。

警告： 請勿在手部潮濕或沾有油脂的
情形下拿取插頭。

警告： 由市電供電時，請勿將電源線
從器具拔除。幼童可能會將通電的插頭放
入口中而受傷。

警告： 請勿將通電的插頭或電線放入
口中。否則可能會觸電。

警告： 請確認主電源的電壓額定值與
器具的電壓額定值一致。

警告： 插入插頭的插座務必接地。

以 AC 電源使用器具時，請使用器具隨附的電源線。
將插頭插入器具的 AC 公插座，然後將另一
端插入插座。
► 圖片12:    1. 電源線 2. 插座蓋（AC 公插

座） 3. 插頭（用於器具） 4. 插
頭（用於插座）

小心： 務必先將插頭插入器具，然後
將另一端插入插座。

小心： 未插入電源線時，務必確實關
閉插座蓋。

注： 即使以 DC 電源操作，本器具也會在
插入電源線插頭時自動轉換為 AC 電源。
注： AC 電源不會為插入器具中的電池充電。
注： 電源線插頭形狀會因國家而異。
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互連使用

選購配件

小心： 請勿將 DML810 以外的器具連
接至 AC 母插座。
小心： 務必使用器具隨附的電源線。
小心： 互連器具時，請勿超過說明中

所規定的最大可互連器具數量。

使用器具時如需與其他器具互連，請使用電
源線連接。
將插頭插入要通電器具的 AC 公插座，然後
將另一端插入器具的 AC 母插座，以接通
電源。
► 圖片13:    1. AC 母插座

注： 使用互連的器具時，開啟／關閉電
源、變更亮度及變更照明區域等操作不會
連動。需個別操作器具。

收納電源線

將電源線緊緊纏繞在電源線掛鉤上。
► 圖片14:    1. 電源線 2. 電源線掛鉤

保養

小心： 嘗試執行檢查或保養作業前，
請務必關閉器具電源開關、拔除插頭並取
下電池組。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀釋劑、酒
精或類似物品清潔工具。否則可能會導致
工具變色、變形或出現裂縫。

為了保證產品的安全與可靠性，任何維修
或其他維修保養工作需由Makita（牧田）授
權的或工廠維修服務中心來進行。務必使用
Makita（牧田）的更換部件。

選購附件

小心： 這些附件或裝置建議使用於本
說明書所指定的Makita（牧田）工具。如
使用其他廠牌附件或裝置，可能導致傷人
的危險。僅可將選購附件或裝置用於規定
目的。

如您需要瞭解更多關於這些選購附件的信
息，請諮詢當地的Makita（牧田）維修服務
中心。

• Makita（牧田）原裝電池和充電器
注： 本列表中的一些部件可能作為標準配
件包含於工具包裝內。規格可能因銷往國
家之不同而異。
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